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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַתֵּצֵ֤א1
e–uscì
H3318

דִינָה֙
Dina
H1783

בַּת־
figlia–di–
H1323

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

ר אֲשֶׁ֥
cui

ה יָלְדָ֖
ella–portò
H3205

ב לְיַעֲקֹ֑
a–Giacobbe
H3290

לִרְא֖וֹת
a–vedere
H7200

בִּבְנ֥וֹת
fra–figlie–di
H1323

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

Or Dina, la figliuola che Lea aveva partorito a Giacobbe, uscì per vedere le figliuole del paese.

רְא2 וַיַּ֨
e–vide
H7200

הּ אֹתָ֜
–suo
H0853

שְׁכֶם֧
Sichem
H7927

בֶּן־
figlio–di–

חֲמ֛וֹר
Camor
H2544

י חִוִּ֖ הַֽ
il–Ivveo
H2340

יא נְשִׂ֣
principe–di

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

ח וַיִּקַּ֥
e–egli–prese
H3947

אֹתָ֛הּ
–suo
H0853

ב וַיִּשְׁכַּ֥
e–egli–giacque–con
H7901

הּ אֹתָ֖
–suo
H0853

הָ׃ וַיְעַנֶּֽ
e–egli–humiliated–suo

E Sichem, figliuolo di Hemor lo Hivveo, principe del paese, vedutala, la rapì, si giacque con lei, e la violentò.

ק3 וַתִּדְבַּ֣
e–clung
H1692

נַפְשׁ֔וֹ
suo–anima
H5315

בְּדִינָה֖
a–Dina
H1783

ת־ בַּֽ
figlia–di–
H1323

ב יַעֲקֹ֑
Giacobbe
H3290

אֱהַב֙ וַיֶּֽ
e–egli–amò
H0157

אֶת־
–
H0853

נַּעֲרָ֔ הַֽ
il–giovane–donna
H5291

ר וַיְדַבֵּ֖
e–egli–parlò
H1696

עַל־
a–

לֵ֥ב
cuore–di

׃ נַּעֲרָֽ הַֽ
il–giovane–donna
H5291

E l’anima sua s’appassionò per Dina, figliuola di Giacobbe; egli amò la fanciulla, e parlò al cuore di lei.

וַיֹּ֣אמֶר4
e–disse
H0559

ם שְׁכֶ֔
Sichem
H7927

אֶל־
a–
H0413

חֲמ֥וֹר
Camor
H2544

יו אָבִ֖
suo–padre
H0001

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

ח־ קַֽ
prendere–
H3947

י לִ֛
per–me

אֶת־
–
H0853

ה הַיַּלְדָּ֥
il–girl
H3207

הַזֹּ֖את
il–questo
H2063

ׁה׃ לְאִשָּֽ
per–moglie
H0802

Poi disse a Hemor suo padre: "Dammi questa fanciulla per moglie".

ב5 וְיַעֲקֹ֣
e–Giacobbe
H3290

ע שָׁמַ֗
udì
H8085

י כִּ֤
quello

טִמֵּא֙
egli–contaminò

אֶת־
–
H0853

דִּינָה֣
Dina
H1783

בִתּ֔וֹ
suo–figlia
H1323

וּבָנָי֛ו
e–i-suoi–figli

הָי֥וּ
furono
H1961

אֶת־
con–
H0854

מִקְנֵה֖וּ
suo–livestock
H4735

בַּשָּׂדֶ֑ה
nel–campo

שׁ וְהֶחֱרִ֥
e–custodì–silent

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

עַד־
fino-a–
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
loro–venendo
H0935

Or Giacobbe udì ch’egli avea disonorato la sua figliuola Dina; e come i suoi figliuoli erano ai campi col suo 
bestiame, Giacobbe si tacque finché non furon tornati.

וַיֵּצֵ֛א6
e–uscì
H3318

חֲמ֥וֹר
Camor
H2544

י־ אֲבִֽ
padre–di–
H0001

שְׁכֶ֖ם
Sichem
H7927

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ב יַעֲקֹ֑
Giacobbe
H3290

ר לְדַבֵּ֖
a–parlare
H1696

אִתּֽוֹ׃
con–lui
H0854

E Hemor, padre di Sichem, si recò da Giacobbe per parlargli.
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י7 וּבְנֵ֨
e–figli–di

ב יַעֲקֹ֜
Giacobbe
H3290

אוּ בָּ֤
venne
H0935

מִן־
da–

הַשָּׂדֶה֙
il–campo

ם כְּשָׁמְעָ֔
quando–essi–udì
H8085

֙ תְעַצְּבוּ וַיִּֽ
e–furono–grieved

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
gli–uomini
H0376

וַיִּ֥חַר
e–bruciò
H2734

לָהֶ֖ם
a–loro

ד מְאֹ֑
grandemente
H3966

י־ כִּֽ
per–

ה נְבָלָ֞
disgrace
H5039

ה עָשָׂ֣
egli–fece

ל בְיִשְׂרָאֵ֗
in–Israele
H3478

לִשְׁכַּב֙
a–giacere–con
H7901

אֶת־
–
H0854

ת־ בַּֽ
figlia–di–
H1323

ב יַעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

וְכֵ֖ן
e–così

א ֹ֥ ל
non
H3808

ׂה׃ יֵעָשֶֽ
shall–essere–fatto

E i figliuoli di Giacobbe, com’ebbero udito il fatto, tornarono dai campi; e questi uomini furono addolorati e 
fortemente adirati perché costui aveva commessa un’infamia in Israele, giacendosi con la figliuola di Giacobbe: 
cosa che non era da farsi.

ר8 וַיְדַבֵּ֥
e–parlò
H1696

חֲמ֖וֹר
Camor
H2544

ם אִתָּ֣
con–loro
H0854

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

שְׁכֶם֣
Sichem
H7927

י בְּנִ֗
mio–figlio

ה שְׁקָ֤ חָֽ
longs

נַפְשׁוֹ֙
suo–anima
H5315

ם בְּבִתְּכֶ֔
per–tuo–figlia
H1323

תְּנ֨וּ
dare
H5414

נָא֥
prego
H4994

אֹתָ֛הּ
–suo
H0853

ל֖וֹ
a–lui

ׁה׃ לְאִשָּֽ
per–moglie
H0802

Ed Hemor parlò loro dicendo: "L’anima del mio figliuolo Sichem s’è unita strettamente alla vostra figliuola; deh, 
dategliela per moglie;

תְחַתְּנ֖ו9ּ וְהִֽ
e–intermarry

אֹתָ֑נוּ
–noi
H0853

תֵיכֶם֙ בְּנֹֽ
tuo–figlie
H1323

תִּתְּנוּ־
tu–shall–dare–
H5414

נוּ לָ֔
a–noi

וְאֶת־
e–
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֖
nostro–figlie
H1323

תִּקְח֥וּ
tu–shall–prendere
H3947

ם׃ לָכֶֽ
per–te

e imparentatevi con noi; dateci le vostre figliuole, e prendetevi le figliuole nostre.

נו10ּ וְאִתָּ֖
e–con–noi
H0854

בוּ תֵּשֵׁ֑
tu–shall–abitare
H3427

וְהָאָרֶ֙ץ֙
e–il–terra
H0776

תִּהְיֶה֣
shall–essere
H1961

ם לִפְנֵיכֶ֔
davanti–a-te
H6440

֙ שְׁבוּ
abitare
H3427

וּסְחָר֔וּהָ
e–trade–in–esso
H5503

אָחֲז֖וּ וְהֵֽ
e–prendere–possesso
H0270

הּ׃ בָּֽ
in–esso

Voi abiterete con noi, e il paese sarà a vostra disposizione; dimoratevi, trafficatevi, e acquistatevi delle proprietà".

וַיֹּ֤אמֶר11
e–disse
H0559

שְׁכֶם֙
Sichem
H7927

אֶל־
a–
H0413

יה   אָבִ֣
suo–padre
H0001

וְאֶל־
e–a–
H0413

יהָ אַחֶ֔
suo–fratelli
H0251

אֶמְצָא־
let–me–trovare–
H4672

ן חֵ֖
favore
H2580

בְּעֵינֵיכֶם֑
ai–tuoi–occhi

ר וַאֲשֶׁ֥
e–che

תֹּאמְר֛וּ
tu–dire
H0559

אֵלַ֖י
a–me
H0413

ן׃ אֶתֵּֽ
io–will–dare
H5414

Allora Sichem disse al padre e ai fratelli di Dina: "Fate ch’io trovi grazia agli occhi vostri, e vi darò quel che mi 
direte.
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הַרְבּ֨ו12ּ
aumentare

עָלַי֤
sopra–me

מְאֹד֙
grandemente
H3966

הַר מֹ֣
bride–price
H4119

ן וּמַתָּ֔
e–dono
H4976

תְּנָ֔ה וְאֶ֨
e–io–will–dare
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

תֹּאמְר֖וּ
tu–dire
H0559

אֵלָי֑
a–me
H0413

וּתְנוּ־
e–dare–
H5414

י לִ֥
a–me

אֶת־
–
H0853

נַּעֲרָ֖ הַֽ
il–giovane–donna
H5291

ׁה׃ לְאִשָּֽ
per–moglie
H0802

Imponetemi pure una gran dote e di gran doni; e io ve li darò come mi direte; ma datemi la fanciulla per moglie".

וַיַּעֲנ֨ו13ּ
e–rispose

בְנֵֽי־
figli–di–

ב יַעֲקֹ֜
Giacobbe
H3290

אֶת־
–
H0853

ם שְׁכֶ֨
Sichem
H7927

וְאֶת־
e–
H0853

חֲמ֥וֹר
Camor
H2544

יו אָבִ֛
suo–padre
H0001

בְּמִרְמָ֖ה
con–deceit
H4820

רוּ וַיְדַבֵּ֑
e–essi–parlò
H1696

ר אֲשֶׁ֣
perché

א טִמֵּ֔
egli–contaminò

אֵ֖ת
–
H0853

דִּינָה֥
Dina
H1783

ם׃ אֲחֹתָֽ
loro–sorella
H0269

I figliuoli di Giacobbe risposero a Sichem e ad Hemor suo padre, e parlarono loro con astuzia, perché Sichem 
avea disonorato Dina loro sorella;

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
e–essi–dissero
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
a–loro
H0413

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ נוּכַל
noi–sono–able
H3201

לַעֲשׂוֹת֙
a–fare

הַדָּבָר֣
la–cosa
H1697

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

לָתֵת֙
a–dare
H5414

אֶת־
–
H0853

נוּ אֲחֹתֵ֔
nostro–sorella
H0269

ישׁ לְאִ֖
a–uomo
H0376

אֲשֶׁר־
che–

ל֣וֹ
a–lui

עָרְלָה֑
foreskin
H6190

י־ כִּֽ
per–

ה חֶרְפָּ֥
disgrace
H2781

וא הִ֖
esso
H1931

נוּ׃ לָֽ
a–noi

e dissero loro: "Questa cosa non la possiamo fare; non possiam dare la nostra sorella a uno che non è circonciso; 
giacché questo, per noi, sarebbe un obbrobrio.

אַךְ־15
solo–
H0389

ֹ֖את בְּז
da–questo
H2063

נֵא֣וֹת
noi–will–consent
H0225

לָכֶם֑
a–te

אִם֚
se

תִּהְי֣וּ
tu–will–essere
H1961

נוּ כָמֹ֔
come–noi
H3644

ל לְהִמֹּ֥
a–essere–circoncise

לָכֶ֖ם
a–te

כָּל־
ogni–
H3605

ר׃ זָכָֽ
maschio
H2145

Soltanto a questa condizione acconsentiremo alla vostra richiesta: se vorrete essere come siam noi, 
circoncidendo ogni maschio tra voi.

וְנָתַ֤נּו16ּ
e–noi–will–dare
H5414

אֶת־
–
H0853

֙ בְּנֹתֵי֙נוּ
nostro–figlie
H1323

ם לָכֶ֔
a–te

וְאֶת־
e–
H0853

בְּנֹתֵיכֶ֖ם
tuo–figlie
H1323

ח־ קַּֽ נִֽ
noi–will–prendere–
H3947

לָנ֑וּ
a–noi

בְנוּ וְיָשַׁ֣
e–noi–will–abitare
H3427

ם אִתְּכֶ֔
con–te
H0854

ינוּ וְהָיִ֖
e–noi–will–become
H1961

לְעַ֥ם
a–popolo

ד׃ אֶחָֽ
uno
H0259

Allora vi daremo le nostre figliuole, e noi ci prenderemo le figliuole vostre; abiteremo con voi, e diventeremo un 
popolo solo.

וְאִם־17
e–se–

א ֹ֧ ל
non
H3808

תִשְׁמְע֛וּ
tu–listen
H8085

אֵלֵ֖ינוּ
a–noi
H0413

לְהִמּ֑וֹל
a–essere–circoncise

חְנוּ וְלָקַ֥
e–noi–will–prendere
H3947

אֶת־
–
H0853

נוּ בִּתֵּ֖
nostro–figlia
H1323

כְנוּ׃ וְהָלָֽ
e–noi–will–andare
H1980

Ma se non ci volete ascoltare e non vi volete far circoncidere, noi prenderemo la nostra fanciulla e ce ne 
andremo".
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יטְב֥ו18ּ וַיִּֽ
e–furono–buono
H3190

דִבְרֵיהֶ֖ם
loro–parole
H1697

בְּעֵינֵי֣
in–occhi–di

חֲמ֑וֹר
Camor
H2544

וּבְעֵינֵי֖
e–in–occhi–di

שְׁכֶ֥ם
Sichem
H7927

בֶּן־
figlio–di–

חֲמֽוֹר׃
Camor
H2544

Le loro parole piacquero ad Hemor e a Sichem figliuolo di Hemor.

א־19 ֹֽ וְל
e–non–
H3808

אֵחַ֤ר
delayed
H0309

הַנַּעַ֙ר֙
il–giovane–uomo
H5288

לַעֲשׂ֣וֹת
a–fare

ר הַדָּבָ֔
la–cosa
H1697

י כִּ֥
per

ץ חָפֵ֖
egli–delighted

ת־ בְּבַֽ
in–figlia–di–
H1323

ב יַעֲקֹ֑
Giacobbe
H3290

וְה֣וּא
e–egli
H1931

ד נִכְבָּ֔
onorò
H3513

ל מִכֹּ֖
più–di–tutto
H3605

ית בֵּ֥
casa–di

יו׃ אָבִֽ
suo–padre
H0001

E il giovine non indugiò a fare la cosa, perché portava affezione alla figliuola di Giacobbe, ed era l’uomo più 
onorato in tutta la casa di suo padre.

א20 ֹ֥ וַיָּב
e–venne
H0935

חֲמ֛וֹר
Camor
H2544

וּשְׁכֶ֥ם
e–Sichem
H7927

בְּנ֖וֹ
suo–figlio

אֶל־
a–
H0413

עַר שַׁ֣
porta–di
H8179

עִירָ֑ם
loro–città

יְדַבְּר֛וּ וַֽ
e–essi–parlò
H1696

אֶל־
a–
H0413

י אַנְשֵׁ֥
uomini–di
H0376

ם עִירָ֖
loro–città

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Hemor e Sichem, suo figliuolo, vennero alla porta della loro città, e parlarono alla gente della loro città, dicendo:

ים21 הָאֲנָשִׁ֨
gli–uomini
H0376

לֶּה הָאֵ֜
i–questi
H0428

ים ׁלֵמִ֧ שְֽ
peaceful
H8003

הֵם֣
essi
H1992

נוּ אִתָּ֗
con–noi
H0854

וְיֵשְׁב֤וּ
e–let–loro–abitare
H3427

בָאָרֶ֙ץ֙
nella–terra
H0776

וְיִסְחֲר֣וּ
e–let–loro–trade
H5503

הּ אֹתָ֔
–esso
H0853

וְהָאָ֛רֶץ
e–il–terra
H0776

הִנֵּ֥ה
ecco
H2009

חֲבַת־ רַֽ
broad–di–
H7342

יִם יָדַ֖
mani
H3027

לִפְנֵיהֶם֑
davanti–loro
H6440

אֶת־
–
H0853

בְּנֹתָם֙
loro–figlie
H1323

ח־ נִקַּֽ
noi–will–prendere–
H3947

לָנ֣וּ
a–noi

ים לְנָשִׁ֔
per–mogli
H0802

וְאֶת־
e–
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֖
nostro–figlie
H1323

ן נִתֵּ֥
noi–will–dare
H5414

ם׃ לָהֶֽ
a–loro

"Questa è gente pacifica, qui tra noi; rimanga dunque pure nel paese, e vi traffichi; poiché, ecco, il paese è 
abbastanza ampio per loro. Noi prenderemo le loro figliuole per mogli, e daremo loro le nostre.

אַךְ־22
solo–
H0389

זאֹת בְּ֠
da–questo
H2063

תוּ יֵאֹ֨
will–consent
H0225

לָנ֤וּ
a–noi

הָאֲנָשִׁים֙
gli–uomini
H0376

בֶת לָשֶׁ֣
a–abitare
H3427

נוּ אִתָּ֔
con–noi
H0854

לִהְי֖וֹת
a–become
H1961

לְעַם֣
a–popolo

אֶחָד֑
uno
H0259

בְּהִמּ֥וֹל
quando–è–circoncise

֙ לָנ֙וּ
a–noi

כָּל־
ogni–
H3605

ר זָכָ֔
maschio
H2145

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

הֵ֥ם
essi
H1992

ים׃ נִמֹּלִֽ
circoncise

Ma soltanto a questa condizione questa gente acconsentirà ad abitare con noi per formare un popolo solo: che 
ogni maschio fra noi sia circonciso, come son circoncisi loro.

מִקְנֵהֶ֤ם23
loro–livestock
H4735

וְקִנְיָנָם֙
e–loro–property
H7075

וְכָל־
e–tutto–
H3605

ם בְּהֶמְתָּ֔
loro–animali
H0929

הֲל֥וֹא
sono–non
H3808

לָ֖נוּ
a–noi

הֵם֑
essi
H1992

אַךְ֚
solo
H0389

נֵא֣וֹתָה
let–noi–consent
H0225

ם לָהֶ֔
a–loro

וְיֵשְׁב֖וּ
e–essi–will–abitare
H3427

נוּ׃ אִתָּֽ
con–noi
H0854

Il loro bestiame, le loro sostanze, tutti i loro animali non saran nostri? Acconsentiamo alla loro domanda ed essi 
abiteranno con noi".
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וַיִּשְׁמְע֤ו24ּ
e–listened
H8085

אֶל־
a–
H0413

חֲמוֹר֙
Camor
H2544

וְאֶל־
e–a–
H0413

שְׁכֶם֣
Sichem
H7927

בְּנ֔וֹ
suo–figlio

כָּל־
tutto–
H3605

י יֹצְאֵ֖
andando–fuori–di
H3318

עַר שַׁ֣
porta–di
H8179

עִיר֑וֹ
suo–città

֙ וַיִּמֹּל֙וּ
e–essi–furono–circoncise

כָּל־
ogni–
H3605

ר זָכָ֔
maschio
H2145

כָּל־
tutto–
H3605

י יֹצְאֵ֖
andando–fuori–di
H3318

עַר שַׁ֥
porta–di
H8179

עִירֽוֹ׃
suo–città

E tutti quelli che uscivano dalla porta della città diedero ascolto ad Hemor e a Sichem suo figliuolo; e ogni 
maschio fu circonciso: ognuno di quelli che uscivano dalla porta della città.

25֩ וַיְהִי
e–fu
H1961

בַיּ֨וֹם
nel–giorno
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
il–terzo
H7992

הְיוֹתָ֣ם בִּֽ
quando–essi–furono
H1961

ים אֲבִ֗ כֹּֽ
in–pain
H3510

וַיִּקְח֣וּ
e–prese
H3947

שְׁנֵֽי־
due–di–
H8147

בְנֵי־
figli–di–

עֲקֹב יַ֠
Giacobbe
H3290

שִׁמְע֨וֹן
Simeone
H8095

י וְלֵוִ֜
e–Levi
H3878

אֲחֵ֤י
fratelli–di
H0251

דִינָה֙
Dina
H1783

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

חַרְבּ֔וֹ
suo–spada
H2719

אוּ וַיָּבֹ֥
e–essi–venne
H0935

עַל־
sopra–

יר הָעִ֖
la–città

טַח בֶּ֑
securely
H0983

הַרְג֖וּ וַיַּֽ
e–essi–uccise
H2026

כָּל־
ogni–
H3605

ר׃ זָכָֽ
maschio
H2145

Or avvenne che il terzo giorno, mentre quelli eran sofferenti, due de’ figliuoli di Giacobbe, Simeone e Levi, fratelli 
di Dina, presero ciascuno la propria spada, assalirono la città che si tenea sicura, e uccisero tutti i maschi.

וְאֶת־26
e–
H0853

חֲמוֹר֙
Camor
H2544

וְאֶת־
e–
H0853

שְׁכֶם֣
Sichem
H7927

בְּנ֔וֹ
suo–figlio

הָרְג֖וּ
essi–uccise
H2026

לְפִי־
da–bordo–di–
H6310

חָרֶ֑ב
spada
H2719

וַיִּקְח֧וּ
e–essi–prese
H3947

אֶת־
–
H0853

דִּינָה֛
Dina
H1783

ית מִבֵּ֥
da–casa–di

שְׁכֶ֖ם
Sichem
H7927

אוּ׃ וַיֵּצֵֽ
e–essi–andò–fuori
H3318

Passarono anche a fil di spada Hemor e Sichem suo figliuolo, presero Dina dalla casa di Sichem, e uscirono.

בְּנֵי27֣
figli–di

ב יַעֲקֹ֗
Giacobbe
H3290

בָּ֚אוּ
venne
H0935

עַל־
sopra–

ים הַחֲ֣לָלִ֔
il–slain

זּוּ וַיָּבֹ֖
e–essi–saccheggiò
H0962

הָעִי֑ר
la–città

ר אֲשֶׁ֥
perché

טִמְּא֖וּ
essi–contaminò

ם׃ אֲחוֹתָֽ
loro–sorella
H0269

I figliuoli di Giacobbe si gettarono sugli uccisi e saccheggiarono la città, perché la loro sorella era stata disonorata;

אֶת־28
–
H0853

צאֹנָם֥
loro–gregge
H6629

וְאֶת־
e–
H0853

ם בְּקָרָ֖
loro–bestiame
H1241

וְאֶת־
e–
H0853

ם   חֲמֹרֵיהֶּ֑
loro–asini
H2543

וְאֵ֧ת
e–
H0853

אֲשֶׁר־
quello–

בָּעִ֛יר
in–il–città

וְאֶת־
e–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
quello

ה בַּשָּׂדֶ֖
nel–campo

חוּ׃ לָקָֽ
essi–prese
H3947

presero i loro greggi, i loro armenti, i loro asini, quello che era in città, e quello che era per i campi,

וְאֶת־29
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

חֵילָם֤
loro–ricchezza
H2428

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

טַפָּם֙
loro–poco–ones
H2945

וְאֶת־
e–
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֔
loro–mogli
H0802

שָׁב֖וּ
essi–captured
H7617

זּוּ וַיָּבֹ֑
e–essi–saccheggiò
H0962

וְאֵ֖ת
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
quello

יִת׃ בַּבָּֽ
in–il–casa

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3510.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8095.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1783.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1783.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm


e portaron via come bottino tutte le loro ricchezze, tutti i loro piccoli bambini, le loro mogli, e tutto quello che si 
trovava nelle case.

אמֶר30 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ב יַעֲקֹ֜
Giacobbe
H3290

אֶל־
a–
H0413

שִׁמְע֣וֹן
Simeone
H8095

וְאֶל־
e–a–
H0413

֮ לֵוִי
Levi
H3878

ם עֲכַרְתֶּ֣
tu–avere–troubled
H5916

אֹתִי֒
–me
H0853

֙ לְהַבְאִישֵׁנִ֙י
a–fare–me–odious
H0887

ב בְּיֹשֵׁ֣
fra–inhabitants–di
H3427

רֶץ הָאָ֔
la–terra
H0776

כְּנַעֲנִ֖י בַּֽ
fra–il–Cananeo

וּבַפְּרִזִּ֑י
e–fra–il–Ferezeo
H6522

֙ וַאֲנִי
e–io
H0589

מְתֵ֣י
uomini–di
H4962

ר מִסְפָּ֔
numero
H4557

וְנֶאֶסְפ֤וּ
e–essi–will–radunare
H0622

֙ עָלַי
contro–me

וְהִכּ֔וּנִי
e–colpire–me
H5221

י וְנִשְׁמַדְתִּ֖
e–io–will–essere–distrusse
H8045

אֲנִ֥י
io
H0589

י׃ וּבֵיתִֽ
e–mio–casa

Allora Giacobbe disse a Simeone ed a Levi: "Voi mi date grande affanno, mettendomi in cattivo odore presso gli 
abitanti del paese, presso i Cananei ed i Ferezei. Ed io non ho che poca gente; essi si raduneranno contro di me e 
mi daranno addosso, e sarò distrutto: io con la mia casa".

וַיֹּאמְר֑ו31ּ
e–essi–dissero
H0559

הַכְזוֹנָ֕ה
come–un–prostitute
H2181

ה יַעֲשֶׂ֖
should–egli–treat

אֶת־
–
H0853

נוּ׃ אֲחוֹתֵֽ
nostro–sorella
H0269

פ
–

Ed essi risposero: "Dovrà la nostra sorella esser trattata come una meretrice?"
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